
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P239-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P239-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021688
Mfr. No.: CON296H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.209kg
UPC: 601299167421

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Sig Sauer P239

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P239 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu verstehen,
wie du dich und andere schützen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass dein Holster gemäß den Sicherheitsstandards verwendet wird.
Dieses Holster ist für das sichere Tragen von Handfeuerwaffen konzipiert und muss verantwortungsbewusst
verwendet werden.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe über ProduktRückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung erhältst, folge
den bereitgestellten Anweisungen, um das Produkt zurückzugeben oder umzutauschen.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die
Sicherheitsanforderungen für den Verkauf von Holstern erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an den Einzelhändler oder Hersteller für
Unterstützung.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zur Produktsicherheit
und möglichen Gefahren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster speziell für deine Sig Sauer P239 entworfen ist. Eine
richtige Passform ist für die Sicherheit und den Halt entscheidend.
Retention überprüfen: Bestätige vor der Nutzung, dass das Holster die Feuerwaffe sicher hält. Teste den
Halt, indem du das Holster sanft schüttelst, während die Feuerwaffe darin ist.
Vermeide Hindernisse: Stelle sicher, dass nichts das Holster während der Nutzung behindert, da dies den
Ziehvorgang beeinträchtigen und zu Unfällen führen kann.
Sichere Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen. Übe jederzeit sichere
Handhabung und Lagerung.
Trageposition: Positioniere das Holster an der Hüfte so, dass ein natürlicher Ziehvorgang möglich ist und
gleichzeitig Komfort und Sicherheit gewährleistet sind.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden. Ersetze es, wenn
ein Teil beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Positioniere das Holster an deiner rechten Seite und stelle sicher, dass es mit der natürlichen Kurve
deiner Hüfte ausgerichtet ist.
Schiebe den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe das Holster nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Setze die Feuerwaffe sanft in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe das Holster fest, um zu verhindern, dass es sich bewegt.
Nach der Nutzung solltest du die Feuerwaffe immer sicher und fest wieder ins Holster stecken.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt
wird, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle Materialien sicher entsorgt werden, um potenzielle Gefahren für die Umwelt zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des Galco International Concealable Holsters wende dich bitte an den
Einzelhändler oder Hersteller für weitere Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sicherere Erfahrung bei der
Verwendung deines Galco International Concealable Holsters für deine Sig Sauer P239 gewährleisten. Danke, dass
du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Sig Sauer P239

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P239. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document
carefully before using the product to understand how to protect yourself and others.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that your holster is used in accordance with safety standards. This holster is
designed for the safe carrying of handguns and must be used responsibly.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to return or exchange the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements for selling
holsters.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the retailer or manufacturer for guidance.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and any potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster is designed specifically for your Sig Sauer P239. A proper fit is essential
for safety and retention.
Check Retention: Before use, confirm that the holster securely retains the firearm. Test the retention by
gently shaking the holster while the firearm is inside.
Avoid Obstructions: Ensure that nothing obstructs the holster during use, as this can affect the draw and
may lead to accidents.
Safe Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Practice safe handling and storage at all times.
Wear Position: Position the holster on the hip in a way that allows for a natural draw while ensuring comfort
and safety.
Regular Inspection: Routinely inspect the holster for wear and damage. Replace it if any part is
compromised.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Position the holster on your right side, ensuring it is aligned with the natural curve of your hip.
Slide the belt through the holster's belt slots, ensuring a secure fit.
Adjust the holster as necessary for comfort and accessibility.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
After use, always reholster the firearm safely and securely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer needed,
consider recycling the leather if possible.
Ensure that any materials are disposed of in a safe manner, preventing any potential hazards to the
environment.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Galco International Concealable Holster, please contact the
retailer or manufacturer for further assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer experience while using your Galco
International Concealable Holster for your Sig Sauer P239. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International para Sig Sauer P239

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Sig Sauer P239. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
detenidamente antes de utilizar el producto para entender cómo protegerte a ti mismo y a los demás.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate siempre de que tu funda se utilice de acuerdo con los estándares de
seguridad. Esta funda está diseñada para el transporte seguro de armas de fuego y debe ser utilizada de
manera responsable.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro del producto. Si recibes un aviso de
recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o intercambiar el producto.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad para la venta de fundas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para uso por niños. Mantenlo fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta al minorista o fabricante para
obtener orientación.
Alertas Rápidas: Revisa la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del
producto y cualquier posible peligro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu Sig Sauer P239. Un
ajuste adecuado es esencial para la seguridad y la retención.
Verifica la Retención: Antes de usarla, confirma que la funda retenga de manera segura el arma de fuego.
Prueba la retención agitando suavemente la funda mientras el arma está dentro.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que nada obstruya la funda durante el uso, ya que esto puede afectar el
desenfunde y puede llevar a accidentes.
Manejo Seguro: Trata siempre tu arma de fuego como si estuviera cargada. Practica un manejo y
almacenamiento seguro en todo momento.
Posición de Uso: Coloca la funda en la cadera de manera que permita un desenfunde natural mientras
aseguras comodidad y seguridad.
Inspección Regular: Inspecciona rutinariamente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si
alguna parte está comprometida.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda en tu lado derecho, asegurándote de que esté alineada con la curva natural de tu
cadera.
Pasa el cinturón a través de las ranuras de la funda, asegurando un ajuste seguro.
Ajusta la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Al desenfundar el arma, mantén un agarre firme sobre la funda para evitar que se mueva.
Después de usarla, siempre vuelve a colocar el arma de manera segura y segura en la funda.

Instrucciones de Desecho



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no es necesaria,
considera reciclar el cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier material se deseche de manera segura, evitando cualquier posible peligro para el
medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de la Funda Oculta Galco International, consulta al minorista o
fabricante para obtener más asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurarte de tener una experiencia más segura
mientras usas tu Funda Oculta Galco International para tu Sig Sauer P239. Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Étui Camouflable Galco
International pour Sig Sauer P239

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui camouflable Galco International pour votre Sig Sauer P239. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre étui. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit pour comprendre comment vous protéger ainsi que les autres.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que votre étui est utilisé conformément aux normes de sécurité.
Cet étui est conçu pour le port sûr des pistolets et doit être utilisé de manière responsable.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies pour retourner ou échanger le produit.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de
sécurité pour la vente d'étuis.
Concentration Spéciale sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au détaillant ou au fabricant pour
obtenir des conseils.
Alertes Rapides : Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits et tout danger potentiel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Approprié : Assurezvous que l'étui est spécifiquement conçu pour votre Sig Sauer P239. Un
ajustement approprié est essentiel pour la sécurité et la rétention.
Vérifiez la Rétention : Avant utilisation, confirmez que l'étui maintient fermement l'arme. Testez la rétention
en secouant doucement l'étui avec l'arme à l'intérieur.
Évitez les Obstructions : Assurezvous qu'aucun objet n'entrave l'étui pendant l'utilisation, car cela peut
affecter le tir et entraîner des accidents.
Manipulation Sûre : Traitez toujours votre arme comme si elle était chargée. Pratiquez une manipulation et
un stockage sûrs en tout temps.
Position de Port : Positionnez l'étui sur la hanche de manière à permettre un tir naturel tout en garantissant
confort et sécurité.
Inspection Régulière : Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et les dommages. Remplacezle si
une partie est compromise.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Positionnez l'étui sur votre côté droit, en vous assurant qu'il est aligné avec la courbe naturelle de votre
hanche.
Faites passer la ceinture à travers les passants de l'étui, en veillant à un ajustement sécurisé.
Ajustez l'étui si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez doucement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Lorsque vous tirez l'arme, maintenez une prise ferme sur l'étui pour éviter qu'il ne bouge.
Après utilisation, remettez toujours l'arme dans l'étui de manière sûre et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales. Si l'étui est endommagé ou n'est plus
nécessaire, envisagez de recycler le cuir si possible.
Assurezvous que tous les matériaux sont éliminés de manière sécurisée, empêchant ainsi tout danger
potentiel pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'étui camouflable Galco International, veuillez
contacter le détaillant ou le fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

En suivant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de
l'utilisation de votre étui camouflable Galco International pour votre Sig Sauer P239. Merci de prioriser la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Sig Sauer P239

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P239. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto per comprendere come proteggere te stesso e
gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che la tua fondina sia utilizzata in conformità agli standard di
sicurezza. Questa fondina è progettata per il trasporto sicuro di pistole e deve essere utilizzata
responsabilmente.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Se ricevi un avviso di richiamo, segui
le istruzioni fornite per restituire o scambiare il prodotto.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza per la
vendita di fondine.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto nell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento al rivenditore o al
produttore per ricevere indicazioni.
Allerta Rapida: Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto e
su eventuali pericoli potenziali.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia progettata specificamente per la tua Sig Sauer P239. Un
adattamento corretto è essenziale per la sicurezza e la ritenzione.
Controlla la Ritenzione: Prima dell'uso, conferma che la fondina trattenga saldamente l'arma. Testa la
ritenzione scuotendo delicatamente la fondina mentre l'arma è all'interno.
Evitare Ostruzioni: Assicurati che nulla ostruisca la fondina durante l'uso, poiché ciò può influenzare il tiro e
potrebbe causare incidenti.
Maneggiamento Sicuro: Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Pratica un maneggiamento e una
conservazione sicuri in ogni momento.
Posizione di Indossamento: Posiziona la fondina sull'anca in modo da consentire un tiro naturale,
garantendo al contempo comfort e sicurezza.
Ispezione Regolare: Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Sostituiscila se qualche
parte è compromessa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la fondina sul lato destro, assicurandoti che sia allineata con la curva naturale dell'anca.
Fai passare la cintura attraverso le fessure della fondina, assicurandoti che sia ben fissata.
Regola la fondina secondo necessità per comfort e accessibilità.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda sulla fondina per evitare che si muova.
Dopo l'uso, reinserisci sempre l'arma in modo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in conformità alle normative locali. Se la fondina è danneggiata o non più necessaria,
prendi in considerazione il riciclaggio della pelle, se possibile.
Assicurati che qualsiasi materiale venga smaltito in modo sicuro, prevenendo potenziali pericoli per
l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso del Galco International Concealable Holster, ti preghiamo
di contattare il rivenditore o il produttore per ulteriore assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso della tua
Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P239. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Galco
International Concealable do Sig Sauer P239

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Kabury Galco International Concealable do Twojego Sig Sauer P239. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojej kabury.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu, aby zrozumieć, jak chronić siebie i innych.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze upewnij się, że Twoja kabura jest używana zgodnie z normami
bezpieczeństwa. Ta kabura jest zaprojektowana do bezpiecznego noszenia broni palnej i musi być używana
odpowiedzialnie.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów. Jeśli otrzymasz
powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami, aby zwrócić lub wymienić produkt.
Zakupy Online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania
bezpieczeństwa dotyczące sprzedaży kabur.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go z
dala od zasięgu nieletnich.
EU Contact Point: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
producentem w celu uzyskania wskazówek.
Szybkie Powiadomienia: Sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
bezpieczeństwa produktów i potencjalnych zagrożeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że kabura jest zaprojektowana specjalnie dla Twojego Sig Sauer
P239. Odpowiednie dopasowanie jest kluczowe dla bezpieczeństwa i zatrzymania broni.
Sprawdzenie Zatrzymania: Przed użyciem upewnij się, że kabura pewnie trzyma broń. Przetestuj
zatrzymanie, delikatnie potrząsając kaburą, gdy broń jest w środku.
Unikaj Przeszkód: Upewnij się, że nic nie przeszkadza kaburze podczas użycia, ponieważ może to wpłynąć
na sposób wyciągania broni i prowadzić do wypadków.
Bezpieczne Traktowanie: Zawsze traktuj swoją broń, jakby była naładowana. Praktykuj bezpieczne
obchodzenie się i przechowywanie broni w każdych okolicznościach.
Pozycja Noszenia: Umieść kaburę na biodrze w sposób, który umożliwia naturalne wyciąganie, jednocześnie
zapewniając komfort i bezpieczeństwo.
Regularna Inspekcja: Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymień ją, jeśli
jakakolwiek część jest uszkodzona.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Umieść kaburę po prawej stronie, upewniając się, że jest zgodna z naturalnym krzywizną biodra.
Przełóż pasek przez otwory kabury, zapewniając pewne dopasowanie.
Dostosuj kaburę w razie potrzeby dla komfortu i łatwego dostępu.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Delikatnie włóż broń do kabury, upewniając się, że jest pewnie osadzona.
Przy wyciąganiu broni, trzymaj mocno kaburę, aby zapobiec jej przesuwaniu się.
Po użyciu zawsze bezpiecznie i pewnie schowaj broń do kabury.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami. Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie jest już potrzebna,
rozważ recykling skóry, jeśli to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie materiały są usuwane w sposób bezpieczny, zapobiegając potencjalnym
zagrożeniom dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania Kabury Galco International Concealable,
skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie
podczas korzystania z Kabury Galco International Concealable do Sig Sauer P239. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
Holsterille Sig Sauer P239:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P239:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet holsterin turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
ymmärtääksesi, kuinka voit suojata itseäsi ja muita.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että holsteria käytetään turvallisuusstandardien mukaisesti. Tämä holsteri
on suunniteltu käsivalmistetun aseen turvalliseen kantamiseen ja sitä on käytettävä vastuullisesti.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotepalautuksista. Jos saat takaisinvetotiedotteen,
noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa holstereiden myynnille
asetettuja turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten
ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteys jälleenmyyjään tai valmistajaan ohjeiden
saamiseksi.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset tuoteturvallisuudesta ja mahdollisista
vaaroista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti Sig Sauer P239:lle. Oikea istuvuus on
olennainen turvallisuuden ja pidon kannalta.
Tarkista pidon: Varmista ennen käyttöä, että holsteri pitää aseen turvallisesti. Testaa pitoa ravistamalla
holsteria kevyesti, kun ase on sisällä.
Vältä esteitä: Varmista, ettei mikään estä holsterin käyttöä, sillä tämä voi vaikuttaa vetämiseen ja aiheuttaa
onnettomuuksia.
Turvallinen käsittely: Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu. Harjoittele turvallista käsittelyä ja varastointia
koko ajan.
Käyttöasento: Aseta holsteri lantiolle siten, että se mahdollistaa luonnollisen vedon samalla varmistaen
mukavuuden ja turvallisuuden.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda se, jos jokin
osa on vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri oikealle puolellesi varmistaen, että se on kohdistettu lantion luonnollisen kaaren
mukaisesti.
Liukuta vyö holsterin vyöaukkojen läpi varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä holsteria tarvittaessa mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Työnnä ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Aseen vetämisen aikana pidä holsterista tiukasti kiinni estääksesi sen liikkumisen.
Käytön jälkeen holsteroi ase aina turvallisesti ja kunnolla.

Hävitysohjeet



Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse
nahkavalmisteiden kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään turvallisesti estäen mahdolliset vaarat ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin käytöstä, ota yhteys
jälleenmyyjään tai valmistajaan saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi Galco
International Concealable Holsteria Sig Sauer P239:lle. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Galco International
Concealable Holster för Sig Sauer P239

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P239. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten för att förstå hur du skyddar dig själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se alltid till att ditt hölster används i enlighet med säkerhetsstandarder. Detta hölster
är designat för säker bärning av handeldvapen och måste användas ansvarsfullt.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om du får en
återkallelseavisering, följ de angivna instruktionerna för att returnera eller byta produkten.
Nätshopping: Om du har köpt online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven för försäljning av
hölster.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till återförsäljaren eller tillverkaren för vägledning.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet och
eventuella potentiella faror.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Korrekt passform: Se till att hölstret är designat specifikt för din Sig Sauer P239. En korrekt passform är
avgörande för säkerhet och kvarhållning.
Kontrollera kvarhållning: Bekräfta att hölstret säkert håller vapnet innan användning. Testa kvarhållningen
genom att försiktigt skaka hölstret medan vapnet är inuti.
Undvik hinder: Se till att inget blockerar hölstret under användning, eftersom detta kan påverka dragningen
och kan leda till olyckor.
Säker hantering: Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat. Öva säker hantering och förvaring hela
tiden.
Bärposition: Placera hölstret på höften på ett sätt som möjliggör en naturlig dragning samtidigt som komfort
och säkerhet säkerställs.
Regelbunden inspektion: Inspektera regelbundet hölstret för slitage och skador. Byt ut det om någon del är
komprometterad.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera hölstret på din högra sida, se till att det är i linje med höftens naturliga kurva.
Dra bältet genom hölstrets bältesöppningar, se till att det sitter säkert.
Justera hölstret vid behov för komfort och tillgänglighet.

Användning:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter säkert.
När du drar vapnet, håll ett fast grepp om hölstret för att förhindra att det rör sig.
Efter användning, sätt alltid tillbaka vapnet i hölstret på ett säkert och korrekt sätt.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret i enlighet med lokala förordningar. Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, överväg att
återvinna lädret om möjligt.
Se till att alla material kasseras på ett säkert sätt, så att potentiella faror för miljön undviks.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Galco International Concealable Holster, vänligen
kontakta återförsäljaren eller tillverkaren för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning
av ditt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P239. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro Galco International
Concealable Holster pro Sig Sauer P239

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Galco International Concealable Holster pro vaši Sig Sauer P239. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání a údržby vašeho pouzdra. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak chránit sebe a ostatní.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy se ujistěte, že vaše pouzdro je používáno v souladu s bezpečnostními
standardy. Toto pouzdro je navrženo pro bezpečné nošení ručních zbraní a musí být používáno odpovědně.
Vylepšené stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích produktu. Pokud obdržíte oznámení o stažení,
postupujte podle pokynů uvedených k vrácení nebo výměně produktu.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky pro
prodej pouzder.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Uchovávejte ho mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na prodejce nebo výrobce pro
další pokyny.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnosti produktu a jakýchkoli
potenciálních rizicích.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Správná velikost: Ujistěte se, že pouzdro je navrženo specificky pro vaši Sig Sauer P239. Správná velikost je
nezbytná pro bezpečnost a zajištění.
Zkontrolujte zajištění: Před použitím potvrďte, že pouzdro bezpečně zajišťuje zbraň. Otestujte zajištění
jemným zatřesením pouzdra, když je zbraň uvnitř.
Vyhněte se překážkám: Ujistěte se, že během používání není nic, co by bránilo pouzdru, protože to může
ovlivnit vytahování a vést k nehodám.
Bezpečné zacházení: Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá. Praktikujte bezpečné zacházení a
skladování za všech okolností.
Pozice nošení: Umístěte pouzdro na bok tak, aby umožnilo přirozené vytahování a zajišťovalo pohodlí a
bezpečnost.
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození. Vyměňte ho, pokud je
jakákoli část poškozena.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Umístěte pouzdro na pravou stranu, ujistěte se, že je zarovnáno s přirozenou křivkou vašeho boku.
Proveďte pásek skrze otvory pro pásek na pouzdru, aby se zajistil pevný fit.
Upravte pouzdro podle potřeby pro pohodlí a dostupnost.

Používání:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Jemně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že je bezpečně usazena.
Při vytahování zbraně si udržujte pevný úchop na pouzdru, abyste zabránili jeho pohybu.
Po použití vždy bezpečně a bezpečně znovu uložte zbraň do pouzdra.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy. Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není potřebné, zvažte
recyklaci kůže, pokud je to možné.
Ujistěte se, že jakékoli materiály jsou likvidovány bezpečným způsobem, aby se předešlo potenciálním rizikům
pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání Galco International Concealable Holster, prosím, kontaktujte
prodejce nebo výrobce pro další asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečnější zkušenost při používání vašeho Galco
International Concealable Holster pro Sig Sauer P239. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost.


